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A WATCH WITH CHARACTER

Montres automatiques

NOTICE
D’UTILISATION

-
FRANçAIS

UNE MONTRE DE CARACTÈRE
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MERCI

Tout d’abord, un grand merci

Chez MONA, nous considérons que chaque objet renferme en lui une
histoire, un savoir-faire, des promesses qui se transmettent d’une
génération à la suivante.

Si désormais, vous avez une MONA au poignet, cela veut dire que
vous vous reconnaissez dans cette histoire.
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Nos montres sont vendues avec une garantie limitée à 2 ans.

MONA Watch garantie que la montre fonctionne parfaitement à la
vente du produit et le mouvement fonctionne également
parfaitement. 

Si votre montre est défectueuse dans les deux ans de votre
garantie, nous nous engageons à la réparer dans la limite de
disponibilité des composants. 

MONA Watch ne couvre pas les dommages internes ou externes dû à
une mauvaise utilisation ou manipulation, ni aux dommages liés à
l’eau. 

L’usage de la montre dans un sauna, un jacuzzi ou toute autre
source d’eau chaude agira sur l’abrasion des rayures, du verre, du
boitier, des bracelets et de la boucle. 

L’étanchéité de 10 ATM (voir ci-dessous) signifie que vous pouvez
utiliser votre montre au quotidien sans plongeon et avec une
utilisation calme. Par contre, un jet direct de douche ou de robinet
directement sur le verre ou les boutons poussoirs peut être
équivalent à une pression trop forte et votre montre risque alors de
prendre l’eau. 

NOTRE GARANTIE
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Contrairement à une montre à quartz, la montre automatique
fonctionne grâce à l’énergie que génère votre poignet lorsqu’il
bouge. 

Cette énergie, lui permet de tenir l’heure indéfiniment si vous la
portez tous les jours.

Sinon, pas de panique, elle a une réserve de marche de 42 heures,
vous pouvez donc la poser et la rependre plus tard sans qu’elle ne
s’arrête. 

Au-delà des 42 heures, la montre doit être remontée manuellement.
Pour ce faire, il vous faut tourner la couronne (sans la tirer, voir
position 1 sur la page suivante) quelques tours comme si vous la
vissiez. 

Elle fonctionne à nouveau. 

AUTOMATIQUE
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MONA ORIGINALE

Commencez par remettre la montre à l'heure en tournant la
couronne dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que
l'heure indiquée sur le cadran soit correcte. 

Pour régler l’heure:

Tirez la couronne jusqu’en position 3 
Tournez la couronne jusqu’à l’heure souhaitée 
Appuyez sur la couronne pour la remettre en position 1

Attention, ne pas utiliser la position 2, cela pourrait endommager le mouvement.

Sellita SW-100
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A WATCH WITH CHARACTER

Automatic watches

USER GUIDE
-

ENGLISH

UNE MONTRE DE CARACTÈRE
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THANK YOU

First of all, a humble thanks

At MONA, we consider that each object contains a history, a know-
how, promises that are transmitted from one generation to the next
one.

If you now have a MONA on your wrist, it means that you recognize
yourself in this story.
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Our watches come with a 2-year limited warranty.

MONA Watch guarantees that the watch works perfectly when sold
and that the movement also works perfectly. 

If your watch is defective within the two-year warranty period, we
will repair it within the limits of component availability. 

MONA Watch does not cover internal or external damage due to
improper use or handling, or water damage. 

Use of the watch in a sauna, jacuzzi or other hot water source will
cause abrasion to scratches, glass, case, straps and buckle. 

The 10 ATM water-resistance rating (see bellow) means that you
can use your watch on a daily basis without diving, and with calm
use. On the other hand, a direct shower or tap jet on the glass or
push-buttons may be equivalent to too much pressure, and your
watch may become waterlogged. 

WARRANTY
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Unlike a quartz watch, an automatic watch runs on the energy
generated by your wrist when it moves. 
This energy enables it to keep time indefinitely if you wear it every
day.
If not, don't worry, it has a 42-hour power reserve, so you can put it
down and pick it up again later without it stopping.

Beyond the 42 hours, the watch must be wound up manually.
To do so, you have to turn the crown (without pulling it, see
position 1 on the next page) a few turns as if you were screwing it.

It is working again.

AUTOMATIC
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MONA ORIGINALE

Start by turning the crown clockwise until the time shown on the
dial is correct.

Setting the time:

Pull crown out to position 3 
Turn crown to set desired time 
Press crown back to position 1

Be careful, do not use position 2, it could damage the movement.

Sellita SW-100
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